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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בִּשְׁנַת1֣
–၌နစ်ှ
H8141

ת אַחַ֗
ပထမ
H0259

לְדָרְיָוֶ֛שׁ
–သ့ုိဒါရိ
H1867

בֶּן־
သား–

אֲחַשְׁוֵר֖וֹשׁ
အာခှွေရု
H0325

מִזֶּ֣רַע
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

מָדָ֑י
မေဒိ
H4074

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

ךְ הָמְלַ֔
ရှင်ဘုရင်ဖြစ်လာ၏

עַ֖ל
–အပေါ ်

מַלְכ֥וּת
နိင်ုငံတော်
H4438

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
–ထုိခါလဒဲ
H3778

ယေရုရှလင်မြို့ပျက်စီး၍ အနစ်ှခုနစ်ဆယ် လနွ ်စေမည်ဟ၊ု

בִּשְׁנַת2֤
–၌နစ်ှ
H8141

אַחַת֙
ပထမ
H0259

לְמָלְכ֔וֹ
–သ့ုိသူ၏နိင်ုငံစုိးစံခြင်း

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

אל נִיֵּ֔ דָּֽ
ဒံယေလ
H1840

בִּינֹ֖תִי
သိရိှခ့ဲ၏
H0995

ים בַּסְּפָרִ֑
–၌ကျမ်းစာများ

ר מִסְפַּ֣
အရေအတွက်
H4557

ים הַשָּׁנִ֗
–ထုိနစ်ှများ
H8141

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာသည်

הָיָה֤
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်–
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִרְמִיָה֣
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֔
–ထုိပရောဖက်
H5030

אות לְמַלֹּ֛
–သ့ုိပြည့်စံုစေခြင်းငှာ
H4390

לְחָרְב֥וֹת
–သ့ုိပျက်စီးခြင်းများ
H2723

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ဆယ်
H7657

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

ထာဝရဘုရား၏ ဗျာဒိတ်တော်ကုိ ပရောဖက် ယေရမိ ခံဘူးသည်ဖြစ်၍၊ ခါလာဒဲနိင်ုငံကုိ အစုိးရသော မေဒိအမျ ိုး၊ 

အာရှွေရုသားဒါရိနနး်စံပဌမနစ်ှတွင်၊ ငါ ဒံယေလသည် ထုိနစ်ှပေါင်းအရေအတွက်ကုိ ကျမ်းစာ အားဖြင့် သိရသောကြောင့်၊

וָאֶתְּנָה3֣
–နငှ့်ငါလှည့်ခ့ဲ၏
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

י פָּנַ֗
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אֲדֹנָי
သခင်
H0136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

שׁ לְבַקֵּ֥
–သ့ုိရှာဖွေခြင်းငှာ
H1245

ה תְּפִלָּ֖
ဆုတောင်းခြင်း
H8605

וְתַחֲנוּנִי֑ם
–နငှ့်တောင်းလျှောက်ခြင်းများ
H8469

בְּצ֖וֹם
–၌အစာရှောင်ခြင်း
H6685

ק וְשַׂ֥
–နငှ့်လျှော်ဝတ်
H8242

פֶר׃ וָאֵֽ
–နငှ့်ပြာ
H0665

အစာကုိရှောင်လျက်၊ လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ် လျက်၊ ပြာနငှ့်လးူလျက်၊ အရှင်ဘုရားသခင့်ထံတော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍ 

ဆုတောင်းပဌနာပြု၏။
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לְלָה4֛ אֶתְפַּֽ וָֽ
–နငှ့်ငါဆုတောင်းခ့ဲ၏
H6419

לַיהוָה֥
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהַ֖
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

ה וָאֶתְוַדֶּ֑
–နငှ့်ငါဝနခံ်ခ့ဲ၏
H3034

ה מְרָ֗ וָאֹֽ
–နငှ့်ငါဆုိခ့ဲ၏
H0559

אָנָּ֤א
အိအုကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏
H0577

֙ אֲדֹנָי
သခင်
H0136

הָאֵ֤ל
–ထုိဘုရား
H0410

֙ הַגָּדוֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

א וְהַנּוֹרָ֔
–နငှ့်ကြောက်ဖွယ်ကောင်းသော
H3372

שֹׁמֵ֤ר
စောင့်ထိနး်တော်မူသော
H8104

הַבְּרִית֙
–ထုိပဋိညာဉ်
H1285

סֶד הַחֶ֔ וְֽ
–နငှ့်ကရုဏာ

יו לְאֹהֲבָ֖
–သ့ုိကုိယ်တော်ကုိချစ်သောသူတုိ့
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
–နငှ့်စောင့်ထိနး်သောသူတုိ့
H8104

יו׃ מִצְוֹתָֽ
ကုိယ်တော်၏ပညတ်တော်များ
H4687

ထုိသ့ုိ အပြစ်ကုိ ဘော်ပြတောင်းပန၍် ငါ ကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားထံ ငါပြုသော ပဌနာဟမူူကား၊ 

ကုိယ်တော်ကုိချစ်၍ ပညတ်တော်တုိ့ကုိ စောင့်သော သူတုိ့အား သစ္စာတော်မပျက်၊ ကရုဏာ တရားကုိစောင့်တော် မူထသော၊ 

အလနွက်ြီးမြတ်၍ ကြောက်ရ့ံွဘွယ်ဖြစ်တော်မူသော အရှင်ဘုရားသခင်၊

אנו5ּ חָטָ֥
ငါတ့ုိသည်အပြစ်ပြုခ့ဲကြ၏
H2398

וְעָוִ֖ינוּ
–နငှ့်ဒစုရုိက်ပြုခ့ဲကြ၏

]והרשענו[
[–နငှ့်ဆုိးညစ်စွာပြုခ့ဲကြ၏]
H7561

עְנוּ( )הִרְשַׁ֣
ဆုိးညစ်စွာပြုခ့ဲကြ၏
H7561

וּמָרָ֑דְנוּ
–နငှ့်ပုနက်နခ့ဲ်ကြ၏
H4775

וְס֥וֹר
–နငှ့်လွဲသွားခ့ဲကြ၏
H5493

ךָ מִמִּצְוֹתֶ֖
–မှကုိယ်တော်၏ပညတ်တော်များ
H4687

יךָ׃ וּמִמִּשְׁפָּטֶֽ
–နငှ့်–မှကုိယ်တော်၏တရားများ
H4941

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ ဒစုရုိက်ကုိ ပြုမိ ပါပြီ။ မတရားသဖြင့် ကျင့်မိပါပြီ။ ပုနက်နမိ်ပါပြီ။ စီရင် ထံုးဖ့ဲွတော်မူသော 

တရားလမ်းမှ လွှဲမိပါပြီ။

א6 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
နားထောင်ခ့ဲကြ
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֲבָדֶ֣יךָ
ကုိယ်တော်၏ကျွနတုိ့်
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
–ထုိပရောဖက်တုိ့
H5030

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိသူတုိ့သည်

֙ דִּבְּרוּ
ပြောဆုိခ့ဲကြ၏
H1696

בְּשִׁמְךָ֔
–၌ကုိယ်တော်၏နာမ
H8034

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְלָכֵ֥ינוּ
ငါတုိ့၏ရှင်ဘုရင်တုိ့
H4428

ינוּ שָׂרֵ֖
ငါတ့ုိ၏မင်းသားတ့ုိ
H8269

וַאֲבֹתֵ֑ינוּ
–နငှ့်ငါတုိ့၏ဘုိးဘေးတုိ့
H0001

וְאֶ֖ל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַ֥ם
လမူျား

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား အသက်ကြီး သူမှစ၍ ပြည်သူပြည်သားအပေါင်းတုိ့အား ကုိယ်တော်၏ ကျွန၊် 

ပရောဖက်တုိ့၏စကားများကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နား မထောင်ပဲနေကြပါပြီ။
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לְך7ָ֤
–သ့ုိကုိယ်တော်

֙ אֲדֹנָי
သခင်
H0136

ה הַצְּדָקָ֔
–ထုိဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

וְלָנ֛וּ
–နငှ့်ငါတ့ုိ–သ့ုိ

שֶׁת בֹּ֥
ရှက်ကြောက်ခြင်း
H1322

הַפָּנִ֖ים
–ထုိမျက်နာှ
H6440

כַּיּ֣וֹם
–က့ဲသ့ုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

ישׁ לְאִ֤
–သ့ုိလူ
H0376

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

וּלְיוֹשְׁבֵי֣
–နငှ့်–သ့ုိနေထုိင်သောသူတုိ့
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

וּֽלְכָל־
–နငှ့်–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֞
ဣသရေလ
H3478

הַקְּרֹבִ֣ים
–ထုိနးီကပ်သောသူတုိ့
H7138

ים וְהָרְחֹקִ֗
–နငှ့်ဝေးကွာသောသူတုိ့
H7350

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု–
H3605

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
ပြည်များ
H0776

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရပ်

ם הִדַּחְתָּ֣
ကုိယ်တော်နင်ှထုတ်တော်မူခ့ဲ၏
H5080

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

בְּמַעֲלָ֖ם
–၌သူတုိ့၏သစ္စာဖောက်ခြင်း
H4604

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

עֲלוּ־ מָֽ
သစ္စာဖောက်ခ့ဲကြ၏–
H4603

ךְ׃ בָֽ
–၌ကုိယ်တော်

အိဘုုရားရှင်၊ ကုိယ်တော်သည် တရားနငှ့် ဆုိင် တော်မူ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားသောအပြစ်ကြောင့် နင်ှထုတ်တော်မူ၍ 

နးီသောပြည်၊ ဝေးသောပြည်၊ အရပ် ရပ်တုိ့၌နေရသော ယုဒပြည်သူ၊ ယေရုရှလင်မြို့သားမှ စ၍ 

ဣသရေလလအူပေါင်းတည်းဟသူော အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ယနေ့၌ရိှသည်အတုိင်း၊ မျက်နာှပျက်ခြင်းနငှ့် ဆုိင်ကြပါ၏။

יְהוָ֗ה8
ထာဝရဘုရား
H3068

לָנ֚וּ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

שֶׁת בֹּ֣
ရှက်ကြောက်ခြင်း
H1322

ים הַפָּנִ֔
–ထုိမျက်နာှ
H6440

לִמְלָכֵ֥ינוּ
–သ့ုိငါတုိ့၏ရှင်ဘုရင်တုိ့
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֖
–သ့ုိငါတုိ့၏မင်းသားတုိ့
H8269

וְלַאֲבֹתֵ֑ינוּ
–နငှ့်–သ့ုိငါတုိ့၏ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူတုိ့သည်

אנוּ חָטָ֖
အပြစ်ပြုခ့ဲကြ၏
H2398

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိကုိယ်တော်

အိဘုုရားရှင်၊ ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားသော ကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ရှင်ဘုရင်၊ မင်းသား၊ အသက်ကြီး သူမှစ၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် 

မျက်နာှပျက်ခြင်းနငှ့် ဆုိင်ကြ ပါ၏။

אדֹנָי9֣ לַֽ
–သ့ုိသခင်
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ים הָרַחֲמִ֖
–ထုိသနားကြင်နာခြင်းများ

וְהַסְּלִח֑וֹת
–နငှ့်ခွင့်လွှတ်ခြင်းများ
H5547

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

דְנוּ מָרַ֖
ငါတ့ုိသည်ပုနက်နခ့ဲ်ကြ၏
H4775

בּֽוֹ׃
–၌ကုိယ်တော်

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ပုနက်နသ်ော် လည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အရှင်ဘုရားသခင်သည် ကရုဏာကုိ ပြခြင်း၊ အပြစ်ကုိ 

ဖြေရှင်းခြင်းအခွင့်နငှ့် ဆုိင်တော်မူ၏။

א10 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עְנוּ שָׁמַ֔
နားထောင်ခ့ဲကြ
H8085

בְּק֖וֹל
–၌အသံ

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

לָלֶכֶ֤ת
–သ့ုိလျှောက်ခြင်းငှာ
H3212

֙ בְּתֽוֹרֹתָיו
–၌ကုိယ်တော်၏တရားများ
H8451

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

נָתַ֣ן
ပေးတော်မူခ့ဲ၏
H5414

ינוּ לְפָנֵ֔
–သ့ုိငါတုိ့၏ရှေ့မှောက်
H6440

בְּיַד֖
–၌လက်
H3027

יו עֲבָדָ֥
ကုိယ်တော်၏ကျွနတုိ့်
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
–ထုိပရောဖက်တုိ့
H5030

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ကျွနတ်ော်ရင်း၊ ပရောဖက်တုိ့ဖြင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ ထားတော် မူသော 

ပညတ်တရားတော်လမ်းသ့ုိ လိက်ုခြင်းငှါ၊ ဗျာဒိတ် တော်အသံကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်နားမထောင်ဘဲ နေကြ ပါပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm


וְכָל־11
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

֙ בְרוּ עָֽ
လနွက်ျူးခ့ဲကြ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ תּ֣וֹרָתֶ֔
ကုိယ်တော်၏ပညတ်တရား
H8451

וְס֕וֹר
–နငှ့်လွဲသွားခ့ဲကြ၏
H5493

י לְבִלְתִּ֖
–သ့ုိမ
H1115

שְׁמ֣וֹעַ
နားထောင်ခြင်း
H8085

בְּקֹלֶךָ֑
–၌ကုိယ်တော်၏အသံ

ךְ וַתִּתַּ֨
–နငှ့်သွနး်လောင်းတော်မူခ့ဲ၏
H5413

ינוּ עָלֵ֜
ငါတ့ုိ–အပေါ ်

הָאָלָה֣
–ထုိကျနိခ်ြင်း
H0423

ה וְהַשְּׁבֻעָ֗
–နငှ့်ကျနိဆုိ်ခြင်း
H7621

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာသည်

כְּתוּבָה֙
ရေးထားသော
H3789

בְּתוֹרַת֙
–၌ပညတ်တရား
H8451

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

בֶד־ עֶֽ
ကျွန–်
H5650

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אנוּ חָטָ֖
ငါတ့ုိသည်အပြစ်ပြုခ့ဲကြ၏
H2398

לֽוֹ׃
–သ့ုိကုိယ်တော်

အကယ်စင်စစ် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ သည် ဗျာဒိတ်တော်အသံကုိ နားမထောင်၊ လွှဲသွား၍ ပညတ်တရားတော်ကုိ 

လနွက်ျူးကြပါပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ ပြစ်မှားသော အပြစ်ကြောင့်၊ ကျနိဆုိ်တော် မူခြင်းတည်းဟသူော ဘုရားသခင်၏ 

ကျွနမ်ောရှေ၏ ပညတ္တိကျမ်း၌ မှတ်သားသော အကျနိကုိ် အကျွန်ပ်ုတုိ့ အပေါသ့ုိ် သွနး်လောင်းတော်မူ၏။

קֶם12 וַיָּ֜
–နငှ့်တည်စေတော်မူခ့ဲ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

]דבריו[
[ကုိယ်တော်၏န ှတ်ုကပတ်များ]
H1697

׀()דְּבָר֣וֹ 
ကုိယ်တော်၏န ှတ်ုကပတ်
H1697

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ–

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ၏
H1696

ינוּ עָלֵ֗
ငါတ့ုိ–အပေါ ်

וְעַל֤
–နငှ့်–အပေါ ်

֙ ׁפְטֵי֙נוּ שֹֽ
ငါတ့ုိ၏တရားသူကြီးတုိ့
H8199

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူတုိ့သည်

שְׁפָט֔וּנוּ
ငါတုိ့ကုိတရားစီရင်ခ့ဲကြ၏
H8199

יא לְהָבִ֥
–သ့ုိဆောင်ခ့ဲခြင်းငှာ
H0935

עָלֵ֖ינוּ
ငါတုိ့–အပေါ ်

רָעָה֣
ဘေးဒက္ုခ

גְדֹלָה֑
ကြီးမားသော

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာသည်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה נֶעֶשְׂתָ֗
ပြုလပ်ုဖူးခ့ဲ

תַּ֚חַת
–အောက်
H8478

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ה נֶעֶשְׂתָ֖
ပြုလပ်ုခ့ဲ–

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌ယေရုရှလင်
H3389

အကျွန်ပ်ုတုိ့တဘက်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ အပ်ုသော တရားသူကြီးတ့ုိ တဘက်၌ မိန ့တ်ော်မူသော စကားတော် ကုိ တည်စေ၍၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါမှ်ာ ကြီးစွာသော ဘေး ဥပဒ်ကုိ ရောက်စေတော်မူပြီ။ အကြောင်းမူကား၊ ယေရု ရှလင်မြို့၌ ဘေးရောက်သက့ဲသ့ုိ 

ကောင်းကင်အောက် တွင် အဘယ်အရပ်၌မျှ မရောက်စဖူးပါ။

ר13 כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိ

כָּתוּב֙
ရေးထားသော
H3789

בְּתוֹרַ֣ת
–၌ပညတ်တရား
H8451

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֵ֛ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָרָעָ֥ה
–ထုိဘေးဒက္ုခ

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

אָה בָּ֣
ရောက်လာခ့ဲ၏
H0935

עָלֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ–အပေါ ်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ינוּ חִלִּ֜
ငါတုိ့တောင်းပနခ့ဲ်ကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

׀פְּנֵי֣ 
မျက်နာှတော်
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

לָשׁוּב֙
–သ့ုိပြနလှ်ည့်ခြင်းငှာ
H7725

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
–မှငါတုိ့၏ဒစုရုိက်များ
H5771

יל וּלְהַשְׂכִּ֖
–နငှ့်သိနားလည်ခြင်းငှာ

ךָ׃ בַּאֲמִתֶּֽ
–၌ကုိယ်တော်၏သစ္စာ
H0571

မောရှေ၏ ပညတ္တိကျမ်းစာ၌ မှတ်သားသည် အတုိင်း၊ ဤဘေးဥပဒ်ရိှသမျှသည် အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါမှ်ာ ရောက်ပါပြီ။ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဒစုရုိက်များကုိရှောင်၍ သမ္မာတရားတော်ကုိ နားလည်ခြင်းအလိငုှါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ 

ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားထံတော်၌ မတောင်းပနဘဲ် နေကြပါပြီတကား။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm


ד14 וַיִּשְׁקֹ֤
–နငှ့်စောင့်ကြည့်တော်မူခ့ဲ၏
H8245

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိဘေးဒက္ုခ

הָ וַיְבִיאֶ֖
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲတော်မူ၏
H0935

עָלֵי֑נוּ
ငါတုိ့–အပေါ ်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יק צַדִּ֞
ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏
H6662

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֙ עֲשָׂיו מַֽ
ကုိယ်တော်၏အမုှတော်များ
H4639

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

ה עָשָׂ֔
ပြုတော်မူခ့ဲ၏

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עְנוּ שָׁמַ֖
ငါတုိ့နားထောင်ခ့ဲကြ
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
–၌ကုိယ်တော်၏အသံ

ထ့ုိကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် ဘေးဥပဒ်ကုိ စောင့်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ပြုတော်မူသမျှတုိ့၌ 

ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ သည် ဗျာဒိတ်တော်အသံကုိ နားမထောင်ဘဲ နေကြပါပြီ တကား။

ה 15 ׀וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

אֲדֹנָי֣
သခင်
H0136

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲשֶׁר֩
–ထုိကုိယ်တော်သည်

אתָ הוֹצֵ֨
ထုတ်ဆောင်တော်မူခ့ဲ၏
H3318

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

עַמְּךָ֜
ကုိယ်တော်၏လမူျား

מֵאֶ֤רֶץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4714

בְּיָד֣
–၌လက်
H3027

ה חֲזָקָ֔
ခုိင်ခ့ံသော
H2389

עַשׂ־ וַתַּֽ
–နငှ့်ပြုတော်မူခ့ဲ၏–

לְךָ֥
–သ့ုိကုိယ်တော်

ם שֵׁ֖
နာမ
H8034

כַּיּ֣וֹם
–က့ဲသ့ုိယနေ့
H3117

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

אנוּ חָטָ֖
ငါတုိ့သည်အပြစ်ပြုခ့ဲကြ၏
H2398

ׁעְנוּ׃ רָשָֽ
ဆုိးညစ်စွာပြုခ့ဲကြ၏
H7561

တနခုိ်းကြီးသောလက်တော်ဖြင့် ကုိယ်တော်၏ လတုိူ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်၍ ယနေ့၌ရိှသည် အတုိင်း အသရေတော်ကုိ 

ထင်ရှားစေတော်မူသော အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ အရှင်ဘုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြစ်မှားမိပါပြီ။ မတရားသဖြင့်ပြုမိပါပြီ။

י16 אֲדֹנָ֗
သခင်
H0136

כְּכָל־
–က့ဲသ့ုိအလုံးစံု–
H3605

֙ צִדְקֹתֶךָ֙
ကုိယ်တော်၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းများ
H6666

יָֽשָׁב־
ပြနလှ်ည့်ပါ–
H7725

נָא֤
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אַפְּךָ֙
ကုိယ်တော်၏အမျက်
H0639

וַחֲמָתְ֣ךָ֔
–နငှ့်ကုိယ်တော်၏ဒေါသ
H2534

ירְךָ֥ מֵעִֽ
–မှကုိယ်တော်၏မြို့

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

הַר־
တောင်–
H2022

ךָ קָדְשֶׁ֑
ကုိယ်တော်၏သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ בַחֲטָאֵי֙נוּ
–၌ငါတုိ့၏အပြစ်များ
H2399

וּבַעֲוֹנ֣וֹת
–နငှ့်–၌ဒစုရုိက်များ
H5771

ינוּ אֲבֹתֵ֔
ငါတုိ့၏ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

וְעַמְּךָ֛
–နငှ့်ကုိယ်တော်၏လမူျား

ה לְחֶרְפָּ֖
–သ့ုိက့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံု–
H3605

ינוּ׃ סְבִיבֹתֵֽ
ငါတုိ့ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

အိဘုုရားရှင်၊ ဖြောင့်မတ်တော်မူခြင်း တရား တော်ရိှသမျှတုိ့နငှ့်အညီ၊ သန ့ရှ်င်းသော တောင်တော် တည်းဟသူော ကုိယ်တော်၏ 

ယေရုရှလင်မြို့မှ ပြင်းစွာ သော ဒေါသမျက်တော်ကုိ လွှဲတော်မူပါဟ ုအကျွန်ပ်ု တောင်းပနပ်ါ၏။ အကြောင်းမူကား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ 

အပြစ် များမှစ၍ ဘုိးဘေးတုိ့၏ အပြစ်များကြောင့်၊ ယေရုရှလင် မြို့နငှ့် ကုိယ်တော်၏လစုူသည် ပတ်ဝနး်ကျင်၌ရိှသော သူတုိ့တွင် 

က့ဲရ့ဲစရာအကြောင်း ဖြစ်ပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


ה 17 ׀וְעַתָּ֣
–နငှ့်ယခု
H6258

שְׁמַע֣
နားထောင်တော်မူပါ
H8085

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ת תְּפִלַּ֤
ဆုတောင်းခြင်း
H8605

עַבְדְּךָ֙
ကုိယ်တော်၏ကျွန်
H5650

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יו חֲנוּנָ֔ תַּ֣
သူ၏တောင်းလျှောက်ခြင်းများ
H8469

וְהָאֵר֣
–နငှ့်ထွနး်လင်းစေတော်မူပါ
H0215

יךָ פָּנֶ֔
ကုိယ်တော်၏မျက်နာှ
H6440

עַל־
–အပေါ ်

מִקְדָּשְׁךָ֖
ကုိယ်တော်၏သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

הַשָּׁמֵם֑
–ထုိပျက်စီးနေသော
H8076

עַן לְמַ֖
–အတွက်
H4616

אֲדֹנָֽי׃
သခင်
H0136

ယခုမူကား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင်၊ ကုိယ် တော်၏ ကျွနပ်ြုသော ပဌနာစကားကုိ နားထောင်တော် မူပါ။ ဆိတ်ညံလျက်ရိှသော 

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ ဘုရားရှင်၏ အကျ ိုးတော်ကြောင့်၊ မျက်နာှတော် ရောင်ခြည်ကုိ ထွနး်လင်းစေတော်မူပါ။

ה18 הַטֵּ֨
ကုိင်းတော်မူပါ
H5186

י  ׀אֱלֹהַ֥
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

֮ אָזְנְךָ
ကုိယ်တော်၏နားတော်
H0241

וּֽשֲׁמָע֒
–နငှ့်ကြားတော်မူပါ
H8085

]פקחה[
[ဖွင့်တော်မူပါ]
H6491

ח( )פְּקַ֣
ဖွင့်တော်မူပါ
H6491

יךָ עֵינֶ֗
ကုိယ်တော်၏မျက်စိတော်

וּרְאֵה֙
–နငှ့်ကြည့်ရုှတော်မူပါ
H7200

ינוּ ׁמְמֹתֵ֔ שֹֽ
ငါတ့ုိ၏ပျက်စီးခြင်းများ

יר וְהָעִ֕
–နငှ့်–ထုိမြို့

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ–အပေါ ်

א נִקְרָ֥
ခေါထ်ားသော
H7121

שִׁמְךָ֖
ကုိယ်တော်၏နာမ
H8034

עָלֶי֑הָ
–အပေါ–်ထုိမြို့

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עַל־
–အပေါ ်

ינוּ צִדְקֹתֵ֗
ငါတုိ့၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းများ
H6666

חְנוּ אֲנַ֨
ငါတုိ့သည်
H0587

מַפִּילִ֤ים
ချတောင်းပနက်ြ၏
H5307

֙ תַּחֲנוּנֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ၏တောင်းလျှောက်ခြင်းများ
H8469

יךָ לְפָנֶ֔
–သ့ုိကုိယ်တော်ရှေ့မှောက်
H6440

י כִּ֖
သ့ုိသော်

עַל־
–အပေါ ်

יךָ רַחֲמֶ֥
ကုိယ်တော်၏သနားကြင်နာခြင်းများ

ים׃ הָרַבִּֽ
–ထုိများပြားသော

အကျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ နားတော်ကုိလှည့်၍ နားထောင်တော်မူပါ။ မျက်စိတော်ကုိဖွင့်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ပျက်စီးရာများကုိ၎င်း၊ 

နာမတော်ဖြင့် သမုတ်သောမြို့ကုိ ၎င်းကြည့်ရုှတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်ကုသုိလ်ကုိ အမီှမပြု၊ မဟာကရုဏာတော်ကုိသာ 

အမီှပြု၍ ပဌနာ စကားကုိ ရှေ့တော်၌ ဆက်ကပ်ပါ၏။

׀אֲדֹנָי֤ 19
သခင်
H0136

שְׁמָעָ֙ה֙
ကြားတော်မူပါ
H8085

׀אֲדֹנָי֣ 
သခင်
H0136

חָה סְלָ֔
ခွင့်လွှတ်တော်မူပါ
H5545

אֲדֹנָי֛
သခင်
H0136

יבָה קֲשִׁ֥ הַֽ
နားထောင်တော်မူပါ
H7181

ה וַעֲשֵׂ֖
–နငှ့်ပြုတော်မူပါ

אַל־
မ–
H0408

תְּאַחַר֑
နေှာင့်နေှးတော်မူပါနငှ့်
H0309

עֲנְךָ֣ לְמַֽ
–အတွက်ကုိယ်တော်
H4616

י אֱלֹהַ֔
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שִׁמְךָ֣
ကုိယ်တော်၏နာမ
H8034

א נִקְרָ֔
ခေါထ်ားသော
H7121

עַל־
–အပေါ ်

עִירְךָ֖
ကုိယ်တော်၏မြို့

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ךָ׃ עַמֶּֽ
ကုိယ်တော်၏လမူျား

အိဘုုရားရှင်၊ နားထောင်တော်မူပါ။ အိဘုုရား ရှင်၊ နားထောင်၍ ပြုတော်မူပါ။ အိဘုုရားရှင် နားထောင် ၍ပြုတော်မူပါ။ 

အကျွန်ပ်ု၏ဘုရားသခင်၊ ကုိယ်တော် အတွက် ဖင့်န ွှတဲော်မမူပါနငှ့်။ ကုိယ်တော်၏ လစုူသည် နာမတော်ဖြင့် သမုတ်ခြင်းရိှပါသည်ဟ ု

ဆုတောင်းပဌနာ ပြု၏။

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/8076.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/6491.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8469.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm


וְע֨וֹד20
–နငှ့်သာ၍
H5750

אֲנִי֤
ငါ
H0589

מְדַבֵּר֙
ပြောဆုိနေသော
H1696

ל וּמִתְפַּלֵּ֔
–နငှ့်ဆုတောင်းနေသော
H6419

וּמִתְוַדֶּה֙
–နငှ့်ဝနခံ်နေသော
H3034

י חַטָּאתִ֔
ငါ၏အပြစ်

את וְחַטַּ֖
–နငှ့်အပြစ်

י עַמִּ֣
ငါ၏လမူျား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

יל וּמַפִּ֣
–နငှ့်ချတောင်းပနန်ေသော
H5307

י תְּחִנָּתִ֗
ငါ၏တောင်းလျှောက်ခြင်း
H8467

֙ לִפְנֵי
–သ့ုိရှေ့မှောက်
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהַ֔
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

עַ֖ל
–အပေါ ်

הַר־
တောင်–
H2022

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

ထုိသ့ုိဆုတောင်းပဌနာပြု၍၊ ကုိယ်အပြစ်ကုိ၎င်း၊ အမျ ိုးသားချင်း ဣသရေလလတုိူ့၏ အပြစ်ကုိ၎င်း ဘော်ပြတောင်းပန၍်၊ 

ငါကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင်၏ သန ့ရှ်င်းသော တောင်တော်အဘ့ုိ ငါပြုသော ပဌနာ စကားကုိ၊ 

ငါ၏ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဆက်ကပ် လျက်နေ၍၊

וְע֛וֹד21
–နငှ့်သာ၍
H5750

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ר מְדַבֵּ֖
ပြောဆုိနေသော
H1696

ה בַּתְּפִלָּ֑
–၌ဆုတောင်းခြင်း
H8605

וְהָאִ֣ישׁ
–နငှ့်–ထုိလူ
H0376

ל גַּבְרִיאֵ֡
ဂါဗြီအေလ
H1403

אֲשֶׁר֩
–ထုိသူကုိ

יתִי רָאִ֨
ငါမြင်ခ့ဲ၏
H7200

בֶחָז֤וֹן
–၌ရူပါရံု
H2377

בַּתְּחִלָּה֙
–၌အစ
H8462

מֻעָף֣
ပျသံနး်၍
H3286

ף בִּיעָ֔
–၌ပျသံနး်ခြင်း
H3288

נֹגֵעַ֣
ထိတော်မူ၏
H5060

י אֵלַ֔
–သ့ုိငါ
H0413

כְּעֵ֖ת
–က့ဲသ့ုိအချနိ်
H6256

מִנְחַת־
ညဘောဇဉ်–
H4503

רֶב׃ עָֽ
ညနေ
H6153

ဆုတောင်းသော အမုှမပြီးမီှ မြွက်ဆုိစဉ်တွင် ယခင်ဗျာဒိတ် ရူပါရံု၌ ထင်ရှားသောသူ၊ ဂါဗေလသည် လျင်မြနစွ်ာ ပျ၍ံလာသဖြင့် 

ညဦးယံ ပူဇော်ချနိ၌် ရိှရာသ့ုိ ရောက်၍

וַיָּ֖בֶן22
–နငှ့်သိနားလည်စေတော်မူ၏
H0995

ר וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောဆုိတော်မူ၏
H1696

י עִמִּ֑
ငါ–နငှ့်

ר וַיֹּאמַ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אל דָּנִיֵּ֕
ဒံယေလ
H1840

ה עַתָּ֥
ယခု
H6258

אתִי יָצָ֖
ငါထွက်လာခ့ဲ၏
H3318

לְהַשְׂכִּילְךָ֥
–သ့ုိသင့်ကုိသိနားလည်စေခြင်းငှာ

בִינָֽה׃
နားလည်ခြင်း
H0998

န ှတ်ုဆက်လျက်၊ အချင်းဒံယေလ၊ ငါသည် သင် ၌ ဉာဏ်ပညာတုိးပွားစေမည်အကြောင်း ထွက်လာပြီ။

ת23 בִּתְחִלַּ֨
–၌အစ
H8462

יךָ תַּחֲנוּנֶ֜
သင်၏တောင်းလျှောက်ခြင်းများ
H8469

יָצָא֣
ထွက်လာခ့ဲ၏
H3318

ר דָבָ֗
န ှတ်ုကပတ်
H1697

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

אתִי בָּ֣
လာခ့ဲ၏
H0935

יד לְהַגִּ֔
–သ့ုိကြားပြောခြင်းငှာ
H5046

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

חֲמוּד֖וֹת
အလနွခ်ျစ်ခင်ဖွယ်

אָתָּ֑ה
သင်သည်

֙ וּבִין
–နငှ့်သိနားလည်ပါ
H0995

ר בַּדָּבָ֔
–၌န ှတ်ုကပတ်
H1697

ן וְהָבֵ֖
–နငှ့်နားလည်ပါ
H0995

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
–၌ရူပါရံု
H4758

သင်သည် ဆုတောင်းစပြုသောအခါ အမိန ့ ်တော်ရိှသည်ဖြစ်၍ သင့်အားကြားပြောခြင်းငှါ ငါရောက် လာပြီ။ သင်သည် 

အလနွခ်ျစ်အပ်သောသူဖြစ်၏။ ထုိကြောင့် ဗျာဒိတ်တော်အချက်ကုိ ဆင်ခြင်၍ နားလည် ရသော အခွင့်ရိှ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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ים24 שָׁבֻעִ֨
သီတင်းပတ်များ
H7620

ים שִׁבְעִ֜
ခုနစ်ဆယ်
H7657

ךְ נֶחְתַּ֥
သတ်မှတ်ထားလျက်
H2852

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

׀עַמְּךָ֣ 
သင်၏လမူျား

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

עִי֣ר
မြို့

ךָ קָדְשֶׁ֗
သင်၏သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

א לְכַלֵּ֨
–သ့ုိချုပ်တည်းခြင်းငှာ
H3607

שַׁע הַפֶּ֜
–ထုိလနွက်ျူးခြင်း
H6588

]ולחתם[
[–နငှ့်တံဆိပ်ခတ်ခြင်းငှာ]
H2856

)וּלְהָתֵ֤ם(
–နငှ့်ဆံုးစေခြင်းငှာ
H8552

]חטאות[
[အပြစ်များ]

)חַטָּאת֙(
အပြစ်
H2403

ר וּלְכַפֵּ֣
–နငှ့်အပြစ်ဖြေခြင်းငှာ

ן עָוֹ֔
ဒစုရုိက်
H5771

יא וּלְהָבִ֖
–နငှ့်ဆောင်ခ့ဲခြင်းငှာ
H0935

צֶדֶ֣ק
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ים לָמִ֑ עֹֽ
ထာဝရ
H5769

וְלַחְתֹּם֙
–နငှ့်တံဆိပ်ခတ်ခြင်းငှာ
H2856

חָז֣וֹן
ရူပါရံု
H2377

יא וְנָבִ֔
–နငှ့်ပရောဖက်
H5030

חַ וְלִמְשֹׁ֖
–နငှ့်ဘိသိက်ပေးခြင်းငှာ
H4886

דֶשׁ קֹ֥
သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
အသန ့ရှ်င်းဆံုး
H6944

လနွက်ျူးခြင်းအမုှကုိ ဆီးတား၍ အပြစ်ကုိ တံဆိပ်ခတ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ ဖြေရှင်း ထာဝရကုသုိလ်ကုိ 

သွင်းစေခြင်းငှါ၎င်း ဗျာဒိတ်ရူပါရံုနငှ့် အနာဂတ္တိဗျာဒိတ်တော်တုိ့ကုိ တံဆိပ်ခတ်၍၊ အလနွ ်သန ့ရှ်င်းသော 

အရပ်ဌာနကုိလိမ်းစေခြင်းငှါ၎င်း၊ သိတင်း ခုနစ်ဆယ်ကုိ သင်၏ အမျ ိုးသားချင်းအဘ့ုိနငှ့် သင်၏ သန ့ရှ်င်းသောမြို့အဘ့ုိ 

ဆံုးဖြတ်ခြင်းရိှ၏။

ע25 וְתֵדַ֨
–နငှ့်သိမှတ်ပါ
H3045

ל וְתַשְׂכֵּ֜
–နငှ့်နားလည်ပါ

מִן־
–မှ

מֹצָא֣
ထွက်ပေါခ်ြင်း
H4161

ר דָבָ֗
န ှတ်ုကပတ်
H1697

לְהָשִׁיב֙
–သ့ုိပြနလ်ည်ထူထောင်ခြင်းငှာ
H7725

וְלִבְנ֤וֹת
–နငှ့်တည်ဆောက်ခြင်းငှာ
H1129

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יחַ מָשִׁ֣
မေရိှယ
H4899

יד נָגִ֔
အပ်ုချုပ်သူ
H5057

ים שָׁבֻעִ֖
သီတင်းပတ်များ
H7620

שִׁבְעָה֑
ခုနစ်
H7651

ים וְשָׁבֻעִ֞
–နငှ့်သီတင်းပတ်များ
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
ခြောက်ဆယ်
H8346

יִם וּשְׁנַ֗
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

תָּשׁוּב֙
ပြနလ်ာလိမ့်မည်
H7725

וְנִבְנְתָה֙
–နငှ့်တည်ဆောက်လိမ့်မည်
H1129

רְח֣וֹב
လမ်းကျယ်
H7339

וְחָר֔וּץ
–နငှ့်မြောင်း

וּבְצ֖וֹק
–နငှ့်–၌ကျပ်တည်းခြင်း

ים׃ הָעִתִּֽ
–ထုိအချနိမ်ျား
H6256

ထုိကြောင့်၊ ယေရုရှလင်မြို့ကုိတဖန ်တည်ထောင်ပြုစုစေခြင်းငှါ အမိန ့တ်ော်ရိှသည် နေ့မှစ၍ ခရစ်တော်သခင်၏ 

လက်ထပ်တုိင်အောင် ခုနစ်သိတင်းနငှ့် ခြောက်ဆယ်နစ်ှသိတင်း ကြာလိမ့်မည်ဟ ုသိမှတ်နားလည်လော။့ အနေှာင့်အရှက် 

ခံရသောကာလ၌ မြို့လမ်းကုိ တဖန ်တည်ထောင်ပြုစုရမည်ဟ ုစီရင်ဆံုးဖြတ်ခြင်းရိှ၏။

י26 וְאַחֲרֵ֤
–နငှ့်နောက်

הַשָּׁבֻעִים֙
–ထုိသီတင်းပတ်များ
H7620

ים שִׁשִּׁ֣
ခြောက်ဆယ်
H8346

יִם וּשְׁנַ֔
–နငှ့်နစ်ှ
H8147

ת יִכָּרֵ֥
ဖြတ်တောက်ခြင်းခံရလိမ့်မည်
H3772

יחַ מָשִׁ֖
မေရိှယ
H4899

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

יר וְהָעִ֨
–နငှ့်–ထုိမြို့

דֶשׁ וְהַקֹּ֜
–နငှ့်–ထုိသန ့ရှ်င်းရာဌာန
H6944

שְׁחִית יַ֠
ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H7843

עַם֣
လမူျား

נָגִ֤יד
အပ်ုချုပ်သူ
H5057

הַבָּא֙
–ထုိလာမည့်
H0935

וְקִצּ֣וֹ
–နငှ့်သူ၏အဆံုး
H7093

טֶף בַשֶּׁ֔
–၌ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H7858

וְעַד֙
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

ץ קֵ֣
အဆံုး
H7093

ה מִלְחָמָ֔
စစ်ပဲွ
H4421

צֶת נֶחֱרֶ֖
ဆံုးဖြတ်ထားသော
H2782

שֹׁמֵמֽוֹת׃
ပျက်စီးခြင်းများ
H8074

ထုိသိတင်းခြောက်ဆယ်နစ်ှသိတင်းလနွပ်ြီးမှ ခရစ်တော်သည် အခွင့်မရဘဲအသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့် မည်။ ထုိနောက်မှလာသော 

သခင်၏ လတုိူ့သည် မြို့တော်ကုိ၎င်း၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာနကုိ၎င်း ဖြိုဖျက်ကြလိမ့် မည်။ ရေ လွှမ်းမုိးသော အားဖြင့် 

ဆံုးရံုှးခြင်းဖြစ်လိမ့်မည်။ အဆံုးတုိင်အောင် စစ်တုိက်ခြင်း၊ ပျက်စီးရာနငှ့်ဆုိင်သော စီရင်ဆံုးဖြတ်ခြင်းရိှလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/2852.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3607.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/2403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5057.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/8346.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4899.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5057.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7858.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm


יר27 וְהִגְבִּ֥
–နငှ့်တည်ထောင်လိမ့်မည်
H1396

ית בְּרִ֛
ပဋိညာဉ်
H1285

ים לָרַבִּ֖
–သ့ုိများပြားသောသူတုိ့

שָׁב֣וּעַ
သီတင်းပတ်
H7620

אֶחָד֑
တစ်
H0259

י וַחֲצִ֨
–နငှ့်အလယ်
H2677

הַשָּׁב֜וּעַ
–ထုိသီတင်းပတ်
H7620

ית  ׀יַשְׁבִּ֣
ရပ်စဲစေလိမ့်မည်

זֶבַ֣ח
ယဇ်ပူဇော်ခြင်း
H2077

ה וּמִנְחָ֗
–နငှ့်ဘောဇဉ်ပူဇော်ခြင်း
H4503

ל וְעַ֨
–နငှ့်–အပေါ ်

כְּנַף֤
အတောင်
H3671

שִׁקּוּצִים֙
ရံွရှာဖွယ်ရာများ
H8251

ם מְשֹׁמֵ֔
ပျက်စီးစေသော
H8074

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

כָּלָה֙
ပြီးစီးခြင်း
H3617

ה וְנֶחֱ֣רָצָ֔
–နငှ့်ဆံုးဖြတ်ထားသော
H2782

ךְ תִּתַּ֖
သွနး်လောင်းလိမ့်မည်
H5413

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ שֹׁמֵֽ
ပျက်စီးစေသောသူ
H8074

פ
¶

တသိတင်းတွင် လအူများတုိ့နငှ့် ပဋိညာဉ် ဖ့ဲွခြင်းရိှ၍ ထုိသိတင်းတဝက်တွင် ယဇ်ပူဇော်ခြင်းနငှ့် ဆက်ကပ်ခြင်းကုိ 

ပပျောက်စေလိမ့်မည်။ ရ့ံွရှာဘွယ် သောအရာ၏ အထွဋ်ပေါသ့ုိ် ဖျက်ဆီးသော သူသည် ရောက်၍ စီရင်ဆံုးဖြတ်သော 

သုတ်သင်ပယ်ရှင်းခြင်း သည် ပျက်စီးအပ်သော သူတုိ့ကုိ မလွှမ်းမုိးမီှတုိင်အောင် ထုိသ့ုိဖြစ်လိမ့်မည်ဟ ုကြားပြော၏။

https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm

